
 

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 

KÁVÉFŐZŐ DARÁLÓVAL 

 

JÓTÁLLÁS 

A készülékre 2 év garancia van. A garanciális időszakban a gyártó garanciát vállal minden gyártói hibára. A 

hiba előfordulása esetén a készüléket megjavítják vagy szükség esetén kicserélik. A garancia nem érvényes a 

helytelen használatból fakadó meghibásodásra, amennyiben a használó nem követi a használati utasításban 

leírtakat, illetve amennyiben a készülék harmadik fél által lett javítva. A jótállás az eredeti pénztárblokkal 

érvényes. Minden, a kopásnak kitett alkatrészre nincs érvényben a garancia. Amennyiben a készülék a 

garanciális két éven belül elromlik, a készüléket a pénztárblokkal együtt hozza vissza a boltba, ahol vette.  

Készülék típusszáma Modell 

 DO720K 

Termelő:  Linea2000, Dompel 9, 2200 Herentals, Belgium. Tel: +32 14 21 71 91; info@linea2000.be 

Név ….................................................................................................................................................... 

Cím ….................................................................................................................................................... 

Vásárlás dátuma …................................................................................................................................. 



HULLADÉKKEZELÉS 

Ha az itt látható jel fel van tüntetve a terméken, illetve a 

csomagolásán, akkor a termék nem kezelhető háztartási hulladékként. A készüléket el 

kell vinni az elektromos és elektronikus berendezések újrahasznosítására alkalmas 

gyűjtőhelyre. A termék helyes hulladékkezelésével segíti megakadályozni a környezetre 

és az emberek egészségére gyakorolt lehetséges negatív hatásokat, amelyeket a 

termék nem megfelelő hulladékkezelése okozhat. A termék 

újrahasznosításáról további információkért, kérem keresse fel a helyi illetékes irodát, a háztartási hulladék 

ártalmatlanítási szolgálatot, illetve azt az üzletet ahol vásárolta a terméket. A csomagolás újrahasznosítható. 

Kérem, kezelje a csomagolást környezettudatosan. 

Amennyiben a tápkábel sérült, azt ki kell cseréltetni a gyártóval, a szolgáltatóval vagy hasonlóan képzett 

személlyel a kockázat elkerülése érdekében. 

 

Amennyiben a tápkábel sérült, azt ki kell cseréltetni a gyártóval, a szolgáltatóval vagy hasonlóan képzett 

személlyel a kockázat elkerülése érdekében.  

 

BIZTONSÁGI ÚTMUTATÓ 

Az elektromos készülékek használatakor mindig be kell tartani az alapvető biztonsági óvintézkedéseket, 

beleértve: 

• Olvassa el figyelmesen az összes utasítást. Őrizze meg ezt a kézikönyvet későbbi használatra. 

• A készülék első használata előtt győződjön meg arról, hogy minden csomagolóanyagot és 

reklámmatricát eltávolított. Ügyeljen arra, hogy a gyerekek ne játsszanak a csomagolóanyagokkal. 

• Ezt a készüléket háztartási és hasonló alkalmazásokhoz tervezték, mint például: 

o személyzeti konyhák üzletekben, irodákban és egyéb munkakörnyezetekben; 

o parasztházak; 

o szállodák, motelek és egyéb lakóépületek vásárlói által; 

o bed and breakfast típusú környezetek. 

• A gyermekeket felügyelni kell, hogy ne játsszanak a készülékkel. 

• Ezt a készüléket 16 éven felüli gyermekek és csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi 

képességekkel rendelkező, illetve tapasztalattal és tudással nem rendelkező személyek használhatják, 

ha felügyeletet kaptak, vagy a készülék biztonságos használatára vonatkozó utasításokat kaptak, és 

megértették a veszélyeket. magába foglalja. Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. A tisztítást 

és a felhasználói karbantartást gyermekek nem végezhetik, kivéve, ha 16 évesnél idősebbek és 

felügyelet alatt állnak. 

• Tartsa távol a készüléket és annak vezetékét 16 év alatti gyermekektől. 

• A készüléket le kell választani az áramforrásról, ha nincs használatban, a szervizelés és 

alkatrészcsere során. Hagyja kihűlni, mielőtt felhelyezi vagy eltávolítja az alkatrészeket, és mielőtt 

megtisztítja a készüléket. 

• VIGYÁZAT: A veszélyek elkerülése érdekében ezt a készüléket nem szabad külső 

kapcsolóeszközön, például időzítőn keresztül táplálni, és nem szabad olyan áramkörhöz 

csatlakoztatni, amelyet a közmű rendszeresen be- és kikapcsol. 



• A készülék felületei használat közben felforrósodhatnak. Az égési sérülések elkerülése érdekében a 

fogantyúkon kívül nem tanácsos a készülék felületeit megérinteni. 

• Soha ne hagyja felügyelet nélkül a készüléket működés közben. 

• Ne használja vagy tárolja ezt a készüléket a szabadban. 

• Ne használja ezt a készüléket a rendeltetésétől eltérő célra. 

• Gondosan ellenőrizze, hogy az elektromos hálózat feszültsége és frekvenciája megegyezik-e a 

készülék adattábláján szereplő adatokkal. 

• A dugót a helyi szabványoknak és követelményeknek megfelelően telepített és földelt megfelelő 

aljzatba kell bedugni. 

• Ne működtesse a készüléket sérült vezetékkel vagy dugóval, vagy ha a készülék hibásan működik 

vagy bármilyen módon megsérült. Vigye vissza a készüléket a DOMO szerviz részlegéhez vagy 

annak szervizképviselőjéhez vizsgálat, javítás, illetve elektromos vagy mechanikai beállítás céljából. 

Ne kísérelje meg saját maga megjavítani a készüléket. 

• Az áramütés vagy égési sérülés elkerülése érdekében ne merítse vízbe vagy más folyadékba a 

készüléket, a kábelt vagy a csatlakozót. 

• Ne működtesse a készüléket nedves kézzel. 

• A rövid tápkábel csökkenti annak a kockázatát, hogy a hosszabb vezetékben összegabalyodjon vagy 

belebotljon. NE HASZNÁLJ HOSSZABBÍTÓ KÁBELT. 

• Tekerje le teljesen a kábelt, hogy elkerülje a kábel túlmelegedését. 

• Ne hagyja, hogy a tápkábel túllógjon a pult szélén, és ne érjen forró felületekhez. 

• Ne engedje, hogy a tápkábel a készülék alatt vagy körül fusson. 

• Ne helyezze forró gáz- vagy elektromos tűzhelyre vagy mosogatóra vagy közelébe, illetve fűtött 

sütőbe. 

• Ne helyezze gyúlékony anyagok, gázok vagy robbanóanyagok közelébe. 

• Győződjön meg arról, hogy a készülék megfelelően van összeszerelve, majd dugja be a kábelt a fali 

aljzatba. A leválasztáshoz fordítsa a vezérlőket „OFF” vagy „0” állásba, majd húzza ki a fali 

aljzatból. Soha ne a kábelnél vagy a készüléknél fogva húzza ki a dugót a konnektorból. 

• A készülék tisztán tartásának elmulasztása hátrányosan befolyásolhatja a készülék élettartamát, és 

veszélyes helyzetet eredményezhet. 

• Forrás közben a forró gőz áthaladhat a szűrőn vagy bármely más nyíláson. Működés közben tartsa 

biztonságos távolságban kezét és arcát. 

• Az előírások be nem tartásából eredő sérülésekért vagy károkért az Ön felelőssége. Sem a gyártó, 

sem az importőr, sem a szállító nem tehető felelőssé. 

• Ne töltse túl a vízforralót. Soha ne adjon hozzá vizet a készüléken feltüntetett maximális szint fölé. 

• Ne öntsön folyadékot a csatlakozóra. 

• Csak a készülékhez mellékelt edényeket használja. 

• Ne mozgassa a készüléket használat közben, vagy amíg még forró. Hagyja kihűlni a készülék 

áthelyezése előtt. 

• Kávéfőzés közben ne távolítsa el a portaszűrőt. Legyen óvatos a portaszűrő eltávolításakor is, mivel 

a fém részek forróak lesznek. 

  



 

 

TARTOZÉKOK 

1. Csepptálca 

2. Csepptálca rács 

3. Portafilter 

4. Kis szűrő 

5. Tartozék tárolóhely 

6. Tisztítócsap 

7. Tisztítókefe (2x) 

8. Nagy szűrő 

9. Babtartály fedele 

10. Bab tározó 

11. Víztartály fedele 

12. Víztározó 

13. Gőzfúvóka 

14. Őrlőgép 

15. Daráló kimenet 

16. Daráló támogatás 

17. Főzőfej 

18. Kezelőpanel 

19. Tamper 

20. Tejeskancsó 
 

 

 

KEZELŐPANEL 
 

21. Be/ki gomb 

22. Grind gomb: szemes kávé őrléséhez 

23. Egy gomb: 1 csésze eszpresszóhoz 

24. Dupla gomb: dupla adag eszpresszó 

vagy 2 csésze készítéséhez 

25. Forgó gomb 

26. Melegvíz jelzőlámpa 

27. Gőzjelző lámpa 

 

 

HASZNÁLAT ELŐTT 

• Ellenőrizze, hogy minden tartozék megvan-e, és hogy a készülék nem sérült-e. 

• Öblítse át a csöveket. Először engedje át a vizet a portafilter szűrőn őrölt kávé hozzáadása nélkül. Lásd a 

„használat/kávé” részt. Ezután öntsük ki a vizet. 

• Öblítse le a gőzfúvókát. Lásd a „használat/melegvíz funkció” című részt. Ezután öntsük ki a vizet. 

• Tisztítsa meg az összes alkatrészt nedves ruhával 

• ! Távolítsa el a piros kupakot a víztartály aljáról. Ez csak szállításra vonatkozik. A készülék nem működik, 

ha a kupak még a tartályon van. 
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HASZNÁLAT 

Ha a készüléket 20 percig nem használják, automatikusan alvó módba kapcsol. 

Nyomja meg a készülék be-/kikapcsoló gombját a készenléti mód aktiválásához és 

engedélyezéséhez. 

 

ŐRLŐGÉP 

 

Elhelyezés 

1. Győződjön meg arról, hogy a daráló megfelelően illeszkedik az egységbe, és szorosan be van 

csavarva. 

2. Helyezze a tartályt a darálóra. Győződjön meg arról, hogy a tartály hátulján lévő kiemelkedés 

illeszkedik az egységen lévő mélyedésbe. Forgassa el a tartályt az óramutató járásával megegyező 

irányba, amíg a tartály elején lévő számok felé nem néz. 

3. A számok az őrölt kávé durvaságát jelzik. 30 beállítás van. Finomra őrölt kávéhoz forgassa el az 

edényt az óramutató járásával megegyező irányba. A legfinomabb őrlést 0 jelzi. Durvára őrölt 

kávéhoz forgassa el az edényt az óramutató járásával ellentétes irányba. A legdurvább őrlést a 30 

jelzi. 

4. Ha a bal oldali jelzőfény ● pirosan világít, akkor a babtartály nincs megfelelően elhelyezve. A lámpa 

fehérre vált, ha a tartály megfelelően van behelyezve. Ha megnyomja az őrlés gombot, amikor az 

edény nincs megfelelően elhelyezve, 3 hangjelzést fog hallani, és a bal ● jelzőfény kigyullad. 

5. Távolítsa el a babtartály fedelét. Add hozzá a babot lassan öntve a tartályba. Ne töltse túl a tartályt. 

Helyezze vissza a fedelet. 
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Használat 

 

1. Válassza ki a kívánt szűrőt, és nyomja be a portaszűrőbe. 

- a kis szűrő egy eszpresszóhoz való 

- a nagy szűrő 2 csészéhez vagy egy dupla eszpresszóhoz való 

2. Dugja be a dugót a konnektorba, és nyomja meg a be/ki gombot. 

3. Helyezze a portaszűrőt a daráló kimenete alá. Hagyja pihenni a portaszűrőt a biztosított tartóban. 

4. Nyomja meg az őrlés gombot. A kávé 7 másodpercig automatikusan őrölődik. Dupla eszpresszóhoz 

nyomja meg ismét az őrlés gombot. 

5. Vegye ki a portafiltert a tartóból, és az alsó gumival ütögesse a pultra, hogy az őrölt kávé 

egyenletesen oszlik el. 

6. Helyezze a szabotázst az őrölt kávé tetejére, és óvatosan, forgó mozdulatokkal nyomja meg, hogy a 

kávé egyenletesen oszoljon el. Most nyomja meg erősen az őrölt kávét a tamperrel ±20 kg-os erővel, 

és távolítsa el a felesleges kávét a széléről. 
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! A darálót őrlésenként legfeljebb 3 percig használja. Hagyjon elegendő időt az egyes darálások között. 

 

A készülék túlmelegedés elleni védelemmel van felszerelve. A biztonsági funkció akkor aktiválódik, ha túl 

gyakran vagy túl sokáig nyomja meg a csiszológombot. Ekkor 3 figyelmeztetést fog hallani, és a bal oldali 

jelzőfény ● villogni kezd. Várjon 6 percet, amíg a daráló lehűl. Ezután a szokásos módon újra őrölheti.  

! Csak szemes kávét használjon a babtartályban. Soha ne töltse meg a tartályt őrölt kávéval, instant kávéval 

vagy más összetevőkkel vagy tárgyakkal. 

 

KÁVÉ 

1. Töltse fel a víztartályt a kívánt mennyiségű vízzel. Győződjön meg arról, hogy a szint a tartályon 

lévő „MIN” és „MAX” jelöléseken belül van. A tartály kivehető. Nyissa ki a fedelet, és vegye ki a 

tartályt a készülékből. 

2. Dugja be a dugót a konnektorba, és nyomja meg a be/ki gombot. Győződjön meg arról, hogy a 

forgatógomb középső helyzetben van. Amikor bekapcsolja a készüléket, az elkezd felmelegedni. A 

bekapcsológomb jelzőfénye villogni kezd. Ha minden jelzőfény világít, a készülék felmelegedett és 

készenléti üzemmódban van. 

3. Töltse fel a portafiltert őrölt kávéval. Lásd a "daráló" részt. 

4. Helyezze a portaszűrőt a főzőfej alá. Tartsa a fogantyút úgy, hogy az megfelelően egy vonalba 

kerüljön az egységen lévő „beszúrás” jelzéssel, és megfelelően illeszkedjen a horonyba. Lassan 

forgassa jobbra úgy, hogy a portaszűrő fogantyúja átlósan álljon az egységhez képest. 

5. Helyezzen 1 vagy 2 csészét a csepptálcára. 

6. Nyomja meg az egyetlen gombot, ha kis szűrőt használt. Nyomja meg a dupla gombot, ha nagy 

szűrőt használt egy dupla eszpresszó vagy 2 csésze eszpresszó elkészítéséhez. A kiválasztott kávé 

jelzőfénye kigyullad. 

7. Az előkészítés befejeztével a készülék visszatér készenléti üzemmódba. Minden visszajelző lámpa 

ismét kigyullad. Távolítsa el a portaszűrőt az egységből és a kávézaccot a portaszűrőből. 

Rendszeresen ürítse ki a csepptálcát. Amikor a tálca megtelik, egy piros úszót fog látni a rácson. 
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Üres víztározó 

1. Ha a víztartály kiürült, figyelmeztetést fog hallani, hogy a tartályt újra kell tölteni. Figyelmeztetést 

hall, és a 4 jelzőlámpa kigyullad (be-ki, darálás, egyszeres és dupla). Kapcsolja ki a készüléket. 

2. Töltse fel a víztartályt a kívánt mennyiségű vízzel. Győződjön meg arról, hogy a szint a tartályon 

lévő „MIN” és „MAX” jelzéseken belül van. A tartály kivehető. Nyissa ki a fedelet, és vegye ki a 

tartályt a készülékből. Kapcsolja vissza az egységet. 
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BEÁLLÍTÁSOK 

 

Az egységet tetszés szerint többféleképpen konfigurálhatja. Javasoljuk, hogy először próbálja ki a készüléket 

a gyári beállításokkal. Ha nem szereti őket, szabja testre a készüléket a használati útmutató utasításai alapján, 

és igazítsa a használni kívánt kávészemekhez. A beállításokon túl a kávébab fajtája és minősége is 

befolyásolja az eszpresszó ízét és intenzitását. 

 

Állítsa be az érdességet 

A babtartályon számjegyek találhatók, amelyek az őrölt kávé durvaságát jelzik. 30 beállítás van. Be kell 

állítani az érdességet és el kell forgatni a tartályt, miközben a készülék csiszol. Ha elforgatja, miközben az 

egység készenléti üzemmódban van, egy bab bejuthat a darálóba, és leállíthatja azt. 

 

 
 

Először próbálja ki a 15. pozícióban lévő érdességet, és kóstolja meg a kávét. Ezután ízlése szerint állíthatja 

be a durvaságot. A túl finom őrlés keserű ízt ad a kávénak. Ha túl durva, a kávé gyenge és vizes lesz. 

Finomra őrölt kávéhoz forgassa el az edényt az óramutató járásával megegyező irányba. A legfinomabb 

őrlést 0 jelzi. Durvára őrölt kávéhoz forgassa el az edényt az óramutató járásával ellentétes irányba. A 

legdurvább őrlést a 30 jelzi. 

 



A daráló hangerejének beállítása 

Az őrlés gombnál az őrölt kávé mennyiségét saját ízlése szerint állíthatja be. Az 

alapértelmezett beállítás 7 másodperc. Az őrölt kávé mennyisége a szemes kávé 

típusától és a durvaság beállításától függ. 

Nyomja meg és tartsa lenyomva az őrlés gombot. Megkezdődik az őrlés. Engedje el a 

gombot, ha elérte a kívánt mennyiségű őrölt kávét. Az őrlés gomb új őrölt 

kávémennyisége be van állítva.  

! Megjegyzés: a minimális őrlési idő 5 másodperc. Ha 5 másodpercnél rövidebb 

ideig őröl, a készülék nem rögzíti ezt az új mennyiséget. A normál gyári beállítás 

megmarad. 

 

A kávé mennyiségének beállítása 

Az egyszeres és dupla gombok mennyiségét 20 ml és 250 ml között állíthatja be. 

 

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva azt a gombot, amelynek hangerejét be szeretné állítani (egyszeres vagy 

dupla). 

2. Az előkészítés elkezdődik, és a kiválasztott gomb jelzőlámpája kigyullad. 

3. Ha elérte a kívánt mennyiséget, engedje fel a gombot. Az előkészítés leáll, és hangjelzést fog hallani, 

amely azt jelzi, hogy az összeg be van állítva a gomb új hangerejeként. 
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Állítsa vissza a gyári beállításokat 
Ha vissza szeretné állítani az összes gyári beállítást, nyomja meg 

egyszerre mind a négy gombot – be-ki, darálás, egyszeres, dupla.  

 

Az egyes gombokat visszaállíthatja a gyári beállításokra is 

1. Grind: alapértelmezés szerint a daráló 7 másodpercig működik. 

Ha vissza szeretné állítani ezt a gyári beállítást, nyomja meg egyszerre a 2 gombot – be-ki, darálás –. 

Tartsa lenyomva a gombokat, amíg meg nem hall egy figyelmeztetést. 

2. Egyetlen: az egygombos alapértelmezés 30-45 ml térfogatra vonatkozik. Ha vissza szeretné állítani 

ezt a gyári beállítást, nyomja meg egyszerre a 3 gombot – be-ki, darálás, egyszeri. Tartsa lenyomva a 

gombokat, amíg meg nem hall egy figyelmeztetést. 

3. Dupla: a dupla gomb alapértelmezés szerint 60-75 ml térfogatra vonatkozik. Ha vissza akarja állítani 

ezt a gyári beállítást, nyomja meg egyszerre a 3 gombot – be-ki, darálás, dupla –. Tartsa lenyomva a 

gombokat, amíg meg nem hall egy figyelmeztetést. 
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Tippek a tökéletes eszpresszóhoz 

- Olvassa el a kávébab csomagolásán található utasításokat. Gyakran ad ajánlásokat. A szemes kávét zárt 

edényben, hűvös helyen, pl. a hűtőd. Ne töltse túl a babtartályt. A levegőnek kitett kávébab néhány 

napon belül elveszíti ízét. Őrölt kávé esetén ez néhány órán belül megtörténhet. 

- Az optimális kávéhőmérséklet eléréséhez javasoljuk, hogy melegítse fel a készüléket és a csészét. 

Használja ugyanazt a módszert, mint a kávé elkészítésekor, de ne töltsön őrölt kávét a portaszűrő 

szűrőjébe. Tartsa a csészéket a készülék felett, amely csészemelegítőként működik. 

- A tökéletes eszpresszóért őröljön meg 7-9 gramm kávét. Beállíthatja az őrlési időt. Az, hogy a készülék 

mennyi ideig tart 7-9 gramm őrölt kávé előállításához, a durvaság beállításától és a szemes kávé 

típusától függ. 

- Mindig ügyeljen arra, hogy az őrölt kávé egyenletesen terüljön el a szűrőben. Ez javítja a permeációs 

hatást. A víz természeténél fogva a legkönnyebb úton folyik, legkisebb ellenállással (azaz a legkisebb 

kávé). Most nyomja meg a szabotázs 20 kg-os erővel. Gyakorolhat egy mérleggel, hogy megbecsülje, 

mekkora nyomásra van szüksége a szabotázshoz. Távolítsa el a felesleges kávét a széléről, nehogy lazán 

őrölt kávé kerüljön a csészébe. 

- A tökéletes eszpresszó 35 ml-es, és 25-30 másodperc alatt készül el. Ha több-kevesebb időt vesz igénybe 

a befejezés, állítsa be az őrölt kávé durvaságát. Ha kevesebb időt vesz igénybe, valószínűleg túl durva az 

őrlemény, és a kávé gyenge ízű lesz. Ha hosszabb ideig tart, az őrlés túl finom lesz, és a kávé túl keserű 

ízű lesz. 

- Végül ellenőrizze a krém színét. Ideális esetben világosbarna színűnek és egyenletesen eloszlatottnak 

kell lennie. 

 

Túl keserű vagy túl savas ízű a kávé? 

- Az őrlési durvaság túl finom. 

- Túl sok őrölt kávét használ a víz mennyiségéhez képest. 

- Túl erősen verte fel a kávét. 

 

Túl gyenge vagy vizes ízű a kávé? 

- Az őrlési durvaság túl durva. 

- Túl kevés őrölt kávét használ a víz mennyiségéhez képest. 

- Nem dörzsölte elég erősen a kávét. 

 

GŐZFÚVÓKA 
A gőzfúvókát használja a tej habosítására, hogy tökéletes cappuccinót vagy latte-t kapjon. 

1. Töltse meg a tejeskancsót hideg, teljes tejjel. Ügyeljen arra, hogy ne töltse túl a tejeskancsót. A tej 

habosítása növeli a mennyiségét. 

2. Helyezzen egy gyűjtőpoharat a gőzfúvóka alá, vagy fordítsa a csepptálca felé. Készenléti módban 

forgassa a forgatógombot a gőzjelző lámpához . A ● jelzőlámpa villog, amikor a gőz felmelegszik. 

Ahogy felmelegszik, némi forró víz csöpög a gőzfúvókából. 

3. Amikor a gőzjelző lámpa  villog, a készülék felmelegedett, és gőz jön ki a gőzfúvókából. 
!  Megjegyzés: a gőzfúvóka által kibocsátott gőz nagyon-nagyon forró, ezért tartsa távol a kezét a 

készüléktől, amíg az működik. 

4. Emelje fel a tejeskancsót a gőzpálcához, és helyezze be a gőzfúvókát néhány milliméternyire a tejbe. 

Ahogy a tej térfogata növekszik, enyhén engedje le a kancsót, amíg a gőzfúvóka hegye közvetlenül a 

tej felszíne alá nem kerül. Ha túl mélyen bedugja a gőzfúvókát a tejbe, felmelegíti a tejet, de nem 

habosít levegőt a tejbe, és nem képződik hab. 
! Megjegyzés: ne használja a gőz funkciót egyszerre 5 percnél tovább. 

5. Amikor elérte a kívánt habmennyiséget, fordítsa el a forgatógombot a középső helyzetbe. 

6. Minden használat után tisztítsa meg a gőzfúvókát. 
! Megjegyzés: a gőzfúvóka még mindig nagyon forró lehet. 

A gőz funkció használata után a készüléknek le kell hűlnie. Hűtés közben a jobb oldali ● jelzőfény villog. 

Néhány gőz a csepptálcára csöpög, ami normális. 



     

1

 

2

 

3

 

4

 

5

 

6

 
 

 

MELEGVÍZ FUNKCIÓ 

 

1. Helyezzen egy csészét a gőzfúvóka alá. 

2. Készenléti üzemmódban forgassa a forgatógombot a melegvíz funkció jelzőfénye felé. Forró víz 

jön ki a gőzfúvókából, és a jelzőfény villog. 

3. A befejezéshez forgassa vissza a forgatógombot a középső helyzetbe. 

Megjegyzés: ezzel a funkcióval a maximálisan 180-220 ml forró víz állítható elő. 
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TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 
! Megjegyzés: A készülék tisztítása előtt húzza ki a dugót a konnektorból, és hagyja kihűlni a készüléket. 

Az áramütés veszélyének elkerülése érdekében soha ne merítse a vezetéket, a csatlakozódugót vagy az 

egységet vízbe vagy más folyadékba. 

 

• Használat után tisztítsa meg az összes eltávolítható alkatrészt (szűrők, portaszűrő, szabotázs, tejeskanna, 

csepptálca és rács) tiszta meleg vízzel. Soha ne használjon agresszív vagy súroló hatású 

tisztítószereket. Szárítsa meg az alkatrészeket, mielőtt visszahelyezi őket. 
! Megjegyzés: ezek az alkatrészek nem mosogatógépben moshatók 

• A szennyeződések eltávolításához puha, nedves ruhával törölje tisztára az egység házát. 

• Rendszeresen öblítse át az egységet úgy, hogy közben nem őrölt kávét tesz a szűrőbe. 

• A melegvíz funkció használatával rendszeresen öblítse ki a gőzfúvókát. A fúvóka nyílását a 

tisztítótüske nagy tűjével tisztíthatja. 

• Ha a szűrőlyukak eltömődtek, a tisztítótüske kis tűjével kitisztíthatja azokat. 

 

A daráló tisztítása 

Javasoljuk, hogy kéthetente tisztítsa meg a darálót. Tisztítsa meg korábban, ha észreveszi, hogy a daráló 

kevesebb őrölt kávét termel. Ha a durvaságot finomra állítja, előfordulhat, hogy gyakrabban kell tisztítania a 

darálót. 

 

1. A daráló tisztítása előtt győződjön meg arról, hogy a babtartály üres. Nyomja meg az őrlés gombot, amíg a 

maradék kávészem meg nem őrül, és a tartály és a daráló kiürül. 

2. Távolítsa el a babtartályt. Forgassa el a tartályt az óramutató járásával ellentétes irányba, amíg a számok 

hátul nem lesznek. A tartály kilazul, és ki lehet emelni a készülékből. 

3. Távolítsa el a darálót. Fogja meg a darálót a vasfogantyúnál, és lazítsa meg az óramutató járásával ellentétes 

irányba. Emelje ki a darálót az egységből. 



4. A tisztítókefével tisztítsa meg a daráló mindkét részét, mind az imént eltávolított, mind az egységbe integrált 

részt. A kefét a csepptálca mögötti tartozékrekeszben találja. 

  ! Megjegyzés: ne tisztítsa a darálót vízzel 

5. Rendszeresen tisztítsa meg a daráló kimenetének tengelyét a mellékelt kefével, hogy elkerülje vagy 

eltávolítsa a lerakódásokat. 

6. Tegyen vissza mindent az eredeti helyzetébe. 
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VÍZKŐMENTESÍTÉS 

Amikor? 

Rendszeresen vízkőmentesítse az egységet, átlagosan 4-6 havonta. A rendszeres vízkőmentesítés biztosítja a 

kávé egyenletes minőségét, csökkenti az energiafogyasztást és meghosszabbítja a kávéfőző élettartamát. 15 

liter előállítása után a jelzőlámpa ● villogni kezd a bal oldalon, jelezve, hogy a készüléken vízkőmentesítésre 

van szükség. 

Hogyan? 

Használhat vízkőoldó terméket kávéfőzőgépekhez vagy vizet és ecetet. 

1. Töltse fel a víztartályt 1 liter meleg vízzel kombinálva 1 vízkőoldó tablettával kávégépekhez, 120 ml 

folyékony vízkőmentesítővel kávégépekhez, vagy 1,5 evőkanál ecettel. 

2. Helyezze be a portaszűrőt őrölt kávé nélküli szűrővel a készülékbe. 

3. Helyezzen egy 1 literes gyűjtőpoharat a főzőfej alá és egy második 1 literes gyűjtőpoharat a gőzfúvóka 

alá. 

4. Dugja be a dugót a konnektorba, kapcsolja be a készüléket, és hagyja felmelegedni. 

5. Nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre a be-ki és a dupla gombot. A jobb oldali ● jelzőlámpa villogni 

fog. 

6. 1. lépés: Forgassa el a forgatógombot az óramutató járásával megegyező irányba, a gőzjelző lámpa 

kigyullad. A szivattyú elindul, és a forró víz távozik a főzőfejből és a gőzfúvókából. Ha nem folyik ki 

több víz az egységből, és sípol, az 1. lépés befejeződött. A gőzjelző lámpa már nem világít, és a középső 

helyzetjelző lámpa villog. Fordítsa vissza a forgatógombot a középső helyzetbe. 

7. 2. lépés: A készüléket most át kell öblíteni tiszta vízzel, hogy ne maradjon vízkő. Öblítse ki a víztartályt, 

és töltse fel tiszta vízzel. Ürítse ki mindkét gyűjtőpoharat. 
! Megjegyzés: ne várjon túl sokáig a következő lépés végrehajtásával. Ha 5 percnél tovább vár, a 

készülék kikapcsolja a vízkőmentesítési eljárást. 

8. 3.lépés: öblítse ki az egységet. Forgassa el a forgatógombot az óramutató járásával ellentétes irányba. A 

melegvíz jelzőlámpa villog. A szivattyú elindul, és a forró víz távozik a főzőfejből és a gőzfúvókából. Ha 

nem folyik ki több víz az egységből, akkor az egység befejezte a leeresztést. A melegvíz funkció 

jelzőlámpája már nem világít, és a középső helyzetjelző lámpa villog. Fordítsa vissza a forgatógombot a 

középső helyzetbe. Figyelmeztetést hall, amely jelzi, hogy a vízkőmentesítési eljárás befejeződött.  
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